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11   CCoorr iinn tthh iiaannss  11   FFaacctt iioonnss  iinn   tthhee  CCoorr iinn tthh iiaannss  CChhuurrcchh!!  EESS                                                                                                                                   

11   CCoorr iinn tt iiooss  11   ¡¡FFaacccc iioonneess  eenn  llaa  II gg lleess iiaa  ddee  CCoorr iinn tt iiooss!!  EESS      
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                                     July 17, 2023 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In 1 Corinthians 1, Paul opens by declaring that he is 
an Apostle through Jesus Christ and the will of the 
Father! This is probably because some False Teachers 
came into Corinth and questioned Paul's authority.   
 
These Corinthians were enriched by the Father 
through Jesus Christ.        
 
They were breaking into Factions. Paul tells them not 
to do this!   
 
God is using foolish and weak things like the Gospel 
Message and Preaching to confound the wise and win 
Believers.   
 

En 1 Corintios 1, Pablo comienza declarando que él 
es un Apóstol a través de Jesucristo y la voluntad del 
Padre. Esto probablemente se deba a que algunos 
falsos maestros llegaron a Corinto y cuestionaron la 
autoridad de Pablo. 
 
Estos Corintios fueron enriquecidos por el Padre a 
través de Jesucristo. 
 
Estaban dividiéndose en facciones. ¡Pablo les dice que 
no hagan esto! 
 
Dios está usando cosas tontas y débiles como el 
Mensaje del Evangelio y la Predicación para confundir 
a los sabios y ganar Creyentes.  

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Paul the Apostle to the Corinthians.  
 
1Cor 1:1 AKJV/PCE Paul, called to be an apostle of 
Jesus Christ through the will of God, and Sosthenes 
our brother, 
1Cor 1:2 AKJV/PCE Unto the church of God which is 
at Corinth, to them that are sanctified in Christ Jesus, 
called to be saints, with all that in every place call 
upon the name of Jesus Christ our Lord, both theirs 
and ours: 
1Cor 1:3 AKJV/PCE Grace be unto you, and peace, 
from God our Father, and from the Lord Jesus Christ. 
 
Paul was called by Jesus Christ Himself to be an Apostle. 
And this was the will of Father God.  
 
Paul often makes this point. 
 
Perhaps because so many have come into his churches when 
he wasn't there to question his authority and to teach false 
doctrines usually about being circumcised and keeping the 
Jewish Kosher laws.  
 
 
Gal 1:15 WPNT But when God—who set me apart from my 
mother’s womb and called me through His grace—resolved 

Pablo el Apóstol a los Corintios.  
 
1Cor 1:1 RVG10 Pablo, llamado a ser apóstol de 
Jesucristo por la voluntad de Dios, y nuestro hermano 
Sóstenes, 
1Cor 1:2 RVG10 a la iglesia de Dios que está en 
Corinto, a los santificados en Cristo Jesús, llamados a 
ser santos, con todos los que en todo lugar invocan el 
nombre de nuestro Señor Jesucristo, Señor de ellos y 
nuestro. 
1Cor 1:3 RVG10 Gracia y paz sean a vosotros, de Dios 
nuestro Padre, y del Señor Jesucristo. 
 
Pablo fue llamado por Jesucristo mismo para ser apóstol. Y 
esta fue la voluntad de Dios Padre. 
 
Pablo a menudo hace este punto. 
 
Tal vez porque muchos han venido a sus iglesias cuando él no 
estaba allí para cuestionar su autoridad y enseñar doctrinas 
falsas, generalmente sobre la circuncisión y el cumplimiento de 
las leyes judías kosher. 
 
Gal 1:15 NVI Sin embargo, Dios me había apartado desde el 
vientre de mi madre y me llamó por su gracia. Y, cuando él 
tuvo a bien 
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Gal 1:16 WPNT to reveal His Son in me so that I might 
proclaim Him among the nations/Gentiles, I did not start by 
consulting with flesh and blood, 
Gal 1:17 WPNT nor did I go up to Jerusalem to those who 
were apostles before I was; rather I went off into Arabia, and 
then returned to Damascus. 
 
We Christians are forgiven of our sins by the Father 
through the sacrifice of Jesus Christ for sins. 
 
We are then sanctified – dedicated – to God for His purposes.  
 
 
Graciousness and peace to all of us from God the Father and 
the Lord Jesus Christ.  
 
 
Thankful for God's blessings on the Corinthians  
 
 
1Cor 1:4 AKJV/PCE I thank my God always on your 
behalf, for the grace of God which is given you by 
Jesus Christ; 
1Cor 1:5 AKJV/PCE That in every thing ye are 
enriched by him, in all utterance, and in all 
knowledge; 

Gal 1:16 NVI  revelarme a su Hijo para que yo lo predicara 
entre los gentiles, no consulté con nadie. 
 
Gal 1:17 NVI Tampoco subí a Jerusalén para ver a los que eran 
apóstoles antes que yo, sino que fui de inmediato a Arabia, de 
donde luego regresé a Damasco. 
 
Los cristianos somos perdonados de nuestros pecados por 
el Padre a través del sacrificio de Jesucristo por los 
pecados. 
Entonces somos consagrados – dedicados – a Dios para Sus 
propósitos. 
 
Misericordia y paz para todos nosotros de parte de Dios Padre 
y del Señor Jesucristo. 
 
  
Agradecido por las bendiciones de Dios sobre los 
Corintios  
 
1Cor 1:4 RVG10 Doy gracias a mi Dios siempre por  
vosotros, por la gracia de Dios que os es dada en 
Cristo Jesús; 
1Cor 1:5 RVG10 porque en todas las cosas sois 
enriquecidos en Él, en toda palabra y en todo   
conocimiento; 
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1Cor 1:6 AKJV/PCE Even as the testimony of Christ 
was confirmed in you: 
1Cor 1:7 AKJV/PCE So that ye come behind in no 
gift; waiting for the coming of our Lord Jesus Christ: 
 
1Cor 1:8 AKJV/PCE Who shall also confirm you unto 
the end, that ye may be blameless in the day of our 
Lord Jesus Christ. 
1Cor 1:9 AKJV/PCE God is faithful, by whom ye were 
called unto the fellowship of his Son Jesus Christ our 
Lord. 
 
 
Paul is always thanking God for His graciousness that Jesus 
Christ has given to these Corinthian Believers.  
 
Paul says that they are enriched = wealthy by Him (Jesus and 
God the Father) in all utterance = word, saying, expression – 
word given through the Spirit(?).   
 
They are also enriched = wealthy by Him in knowledge.  
 
Hos 4:6 AKJV/PCE ¶ My people are destroyed for lack of 
knowledge: because thou hast rejected knowledge, I will also 
reject thee, that thou shalt be no priest to me: seeing thou hast 
forgotten the law of thy God, I will also forget thy children. 

1Cor 1:6 RVG10 así como el testimonio de Cristo ha 
sido confirmado en vosotros: 
1Cor 1:7 RVG10 De manera que nada os falta en 
ningún don; esperando la venida de nuestro Señor 
Jesucristo; 
1Cor 1:8 RVG10 el cual también os confirmará hasta 
el fin, para que seáis irreprensibles en el día de 
nuestro Señor Jesucristo. 
1Cor 1:9 RVG10 Fiel es Dios, por el cual fuisteis 
llamados a la comunión de su Hijo Jesucristo nuestro 
Señor. 
 
 
Pablo siempre está agradeciendo a Dios por Su gracia que 
Jesucristo ha dado a estos creyentes de Corinto. 
 
Pablo dice que son enriquecidos = ricos por Él (Jesús y Dios el 
Padre) en toda expresión = palabra, dicho, expresión – palabra 
dada por el Espíritu (?). 
 
Ellos también son enriquecidos = ricos por Él en conocimiento. 
 
Hos 4:6 RVG10 Mi pueblo fue destruido porque le faltó 
conocimiento. Porque tú desechaste el conocimiento, yo te 
echaré del sacerdocio; y porque olvidaste la ley de tu Dios, 
también yo me olvidaré de tus hijos. 
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God confirmed the testimony of Christ in them – He made 
them Firm in the Faith. 
 
They don't lack Spiritual Gifts from God.  
They are waiting for Jesus return for the Church.  
 
The day of the Lord Jesus Christ is that day, time when Jesus 
does return above to catch away the Church to Himself.  
 
1Thess 5:23 AKJV/PCE And the very God of peace sanctify 
you wholly; and I pray God your whole spirit and soul and body 
be preserved blameless unto the coming of our Lord Jesus 
Christ. 
 
 
God is faithful in these things.  
 
 
 
Stop breaking into these Factions!!  
 
1Cor 1:10 AKJV/PCE Now I beseech you, brethren, 
by the name of our Lord Jesus Christ, that ye all speak  
the same thing, and that there be no divisions among 
you; but that ye be perfectly joined together in the 
same mind and in the same judgment. 

Dios confirmó el testimonio de Cristo en ellos - Los hizo firmes 
en la fe. 
 
No les faltan los Dones Espirituales de Dios. 
Están esperando el regreso de Jesús para la Iglesia. 
 
El día del Señor Jesucristo es ese día, el tiempo en que Jesús 
regresa arriba para arrebatar a la Iglesia para sí mismo. 
 
1Thess 5:23 RVG10 Y el mismo Dios de paz os santifique 
enteramente; y que todo vuestro espíritu y alma y cuerpo sean 
guardados irreprensibles para la venida de nuestro Señor  
Jesucristo. 
 
 
Dios es fiel en estas cosas.  
 
 
 
¡Deja de irrumpir en estas facciones!  
 
1Cor 1:10 RVG10 Os ruego, pues, hermanos, por el 
nombre de nuestro Señor Jesucristo, que todos 
habléis una misma cosa, y que no haya entre vosotros  
divisiones, sino que seáis perfectamente unidos en 
una misma mente y en un mismo parecer. 
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1Cor 1:11 AKJV/PCE For it hath been declared unto 
me of you, my brethren, by them which are of the 
house of Chloe, that there are contentions among you. 
 
Paul implores them by the authority of Jesus Christ to say 
the same thing = be in agreement (ISV), that all of you agree 
(ESV2011) – And Not Have these divisions = splits, gaps among 
yourselves!  
 
 
Paul is clearly not saying that we Christians are going to agree 
on everything. We know that won't happen.  
 
 
But in the things of God and our ministries for Jesus we 
must be united and working together as much as we can.  
 
 
 
 
Some are for Paul, or Apollos, or Cephas or even 
Christ Himself! 
 
1Cor 1:12 AKJV/PCE Now this I say, that every one of 
you saith, I am of Paul; and I of Apollos; and I of 
Cephas; and I of Christ. 

1Cor 1:11 RVG10 Porque me ha sido dicho de 
vosotros, hermanos míos, por los que son de la casa 
de Cloé, que hay entre vosotros contiendas. 
 
Pablo les implora por la autoridad de nuestro Señor 
Jesucristo que digan lo mismo = estén de acuerdo (ISV), que 
todos ustedes estén de acuerdo (ESV2011) – ¡Y no tengan 
estas divisiones = divisiones, brechas entre ustedes! 
 
 
Pablo claramente no está diciendo que los cristianos vamos a 
estar de acuerdo en todo. Sabemos que eso no sucederá. 
 
 
Pero en las cosas de Dios y nuestros ministerios para Jesús 
debemos estar unidos y trabajar juntos tanto como 
podamos. 
 
 
 
¡Algunos son para Pablo, Apolos, Cefas o incluso 
Cristo mismo! 
 
1Cor 1:12 RVG10 Digo esto ahora, porque cada uno   
de vosotros dice: Yo soy de Pablo; y yo de Apolos; y 
yo de Cefas; y yo de Cristo. 
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1Cor 1:13 AKJV/PCE Is Christ divided? was Paul 
crucified for you? or were ye baptized in the name of 
Paul? 
 
These all are saying either that they are of Paul (i.e. they 
follow Paul), or Apollos, or Cephas or Christ!  
 
Apollos is first seen here in Acts 18:24 -  
 
Acts 18:24 AKJV/PCE ¶ And a certain Jew named Apollos, 
born at Alexandria, an eloquent man, and mighty in the 
scriptures, came to Ephesus. 
Acts 18:25 AKJV/PCE This man was instructed in the way of 
the Lord; and being fervent in the spirit, he spake and taught 
diligently the things of the Lord, knowing only the baptism of 
John. 
Acts 18:26 AKJV/PCE And he began to speak boldly in the 
synagogue: whom when Aquila and Priscilla had heard, they 
took him unto them, and expounded unto him the way of God 
more perfectly. 
 
 
 
 
Cephas was Simon who Jesus called Cephas.  
Cephas is Petros in Greek (Peter in English) and Petros means a 
stone) -  

1Cor 1:13 RVG10 ¿Está dividido Cristo? ¿Fue 
crucificado Pablo por vosotros? ¿O fuisteis bautizados  
en el nombre de Pablo? 
 
¡Todos estos están diciendo que son de Pablo (es decir, 
siguen a Pablo), o Apolos, o Cefas o Cristo! 
 
Apolos se ve por primera vez aquí en Hechos 18:24 - 
 
Acts 18:24 RVG10 Y cierto judío llamado Apolos, natural de 
Alejandría, varón elocuente, poderoso en las Escrituras, vino a 
Éfeso. 
Acts 18:25 RVG10 Éste había sido instruido en el camino del 
Señor; y siendo ferviente de espíritu, hablaba y enseñaba 
diligentemente lo concerniente al Señor, aunque sólo conocía 
el bautismo de Juan. 
 
Acts 18:26 RVG10 Y comenzó a hablar con denuedo en la 
sinagoga; y cuando Aquila y Pricila le oyeron, le tomaron 
aparte y le expusieron con más exactitud el camino de Dios. 
 
 
 
 
Cefas era Simón a quien Jesús llamó Cefas. 
Cephas es Petros en griego (Peter en inglés) y Petros significa 
piedra) - 
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John 1:40 AKJV/PCE One of the two which heard John speak, 
and followed him, was Andrew, Simon Peter's brother. 
John 1:41 AKJV/PCE He first findeth his own brother Simon, 
and saith unto him, We have found the Messias, which is, being 
interpreted, the Christ. 
John 1:42 AKJV/PCE And he brought him to Jesus. And when 
Jesus beheld him, he said, Thou art Simon the son of Jona: 
thou shalt be called Cephas, which is by interpretation, A stone. 
 
 
 
 
Christ -  
 
Ellicott thinks that those who called themselves after only 
Jesus had “. . . over-estimated the importance and value of 
having seen Christ in the flesh, and despised St. Paul as one 
who had subsequently joined the Apostolate. Contempt for all 
human teachers was by them exalted into a virtue.” 
 
 
 
 
 
Paul says that Christ isn't divided into factions!  
And Paul wasn't crucified for them!  
And they haven't been baptized in Paul's name!  

John 1:40 RVG10 Andrés, hermano de Simón Pedro, era uno 
de los dos que habían oído a Juan, y le habían seguido. 
John 1:41 RVG10 Éste halló primero a su hermano Simón, y le 
dijo: Hemos hallado al Mesías (que si lo interpretares es, el 
Cristo). 
John 1:42 RVG10 Y le trajo a Jesús. Y mirándole Jesús, dijo: Tú 
eres Simón hijo de Jonás; tú serás llamado Cefas (que quiere 
decir, piedra). 
 
 
 
 
Cristo -  
 
Ellicott piensa que (Google Translate) “Estos sobreestimaron la 
importancia y el valor de haber visto a Cristo en la carne, y 
despreciaron a San Pablo como alguien que posteriormente se 
había unido al apostolado. El desprecio por todos los maestros 
humanos fue exaltado por ellos como una virtud.” 
 
 
 

 
¡Pablo dice que Cristo no está dividido en facciones! 
¡Y Pablo no fue crucificado por ellos! 
¡Y no han sido bautizados en el nombre de Pablo! 
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I haven't baptized hardly anybody!  
 
1Cor 1:14 AKJV/PCE I thank God that I baptized 
none of you, but Crispus and Gaius; 
1Cor 1:15 AKJV/PCE Lest any should say that I had 
baptized in mine own name. 
1Cor 1:16 AKJV/PCE And I baptized also the 
household of Stephanas: besides, I know not whether 
I baptized any other. 
 
Maybe some of this fight was about who had baptized 
them.  
In fact, Paul is happy at this point that he hasn't baptized 
any of them except for Crispus and Gaius, and the 
household of Stephanas! 
 
If he had baptized a lot of them they probably would be saying 
that he had baptized them in his own name!  
 
 
Jesus didn't send Paul to baptize a lot of people. 
He sent Paul to preach the gospel, the good news.  
 
 
And Paul says that he doesn't preach with a lot of wisdom . . .  
probably so that the words won't overpower the message.  

¡No he bautizado a casi nadie!  
 
1Cor 1:14 RVG10 Doy gracias a Dios que a ninguno 
de vosotros he bautizado, sino a Crispo y a Gayo, 
1Cor 1:15 RVG10 para que ninguno diga que yo he 
bautizado en mi nombre. 
1Cor 1:16 RVG10 Y también bauticé a la familia de 
Estéfanas; mas no sé si bauticé a algún otro. 
 
 
Tal vez parte de esta pelea fue por quién los había 
bautizado.  
De hecho, Pablo está feliz en este punto porque no ha 
bautizado a ninguno de ellos excepto a Crispo y Gayo, ¡ya 
la casa de Estéfanas! 
 
¡Si hubiera bautizado a muchos de ellos, probablemente 
estarían diciendo que los había bautizado en su propio 
nombre! 
 
Jesús no envió a Pablo a bautizar a mucha gente. 
Envió a Pablo a predicar el evangelio, las buenas nuevas. 
 
 
Y Pablo dice que no predica con mucha sabiduría. . . 
probablemente para que las palabras no dominen el mensaje. 
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1Cor 1:17 AKJV/PCE For Christ sent me not to 
baptize, but to preach the gospel: not with wisdom of 
words, lest the cross of Christ should be made of 
none effect. 
 
Just a thought here – A little humor – Paul may not have 
thought that he preached with much wisdom in his words. 
 
But Paul's epistles sometimes have great depth and power 
that is frankly hard to understand without much 
consideration. Read the book of Romans. 
 
 
Look at what the Apostle Peter felt that he needed to say 
about Paul's writings -  
 
2Pet 3:15 AKJV/PCE And account that the longsuffering of 
our Lord is salvation; even as our beloved brother Paul also 
according to the wisdom given unto him hath written unto 
you; 
2Pet 3:16 AKJV/PCE As also in all his epistles, speaking in 
them of these things; in which are some things hard to be 
understood, which they that are unlearned and unstable wrest, 
as they do also the other scriptures, unto their own destruction. 
2Pet 3:17 AKJV/PCE Ye therefore, beloved, seeing ye know 
these things before, beware lest ye also, being led away with 
the error of the wicked, fall from your own stedfastness. 

1Cor 1:17 RVG10 Porque no me envió Cristo a 
bautizar, sino a predicar el evangelio; no con sabiduría 
de palabras, para que no se haga vana la cruz de 
Cristo. 
 
Solo un pensamiento aquí: un poco de humor :es posible que 
Pablo no haya pensado que predicaba con mucha sabiduría en 
sus palabras. 
Pero las epístolas de Pablo a veces tienen una gran 
profundidad y poder que es francamente difícil de 
entender sin mucha consideración. Lee el libro de 
Romanos. 
 
Mire lo que el apóstol Pedro sintió que necesitaba decir acerca 
de los escritos de Pablo: 
 
2Pet 3:15 RVG10 Y considerad la paciencia de nuestro Señor 
por salvación; como también nuestro amado hermano Pablo, 
según la sabiduría que le ha sido dada, os ha escrito, 
2Pet 3:16 RVG10 como también en todas sus epístolas, 
hablando en ellas de estas cosas; entre las cuales hay algunas 
difíciles de entender, las cuales los indoctos e inconstantes 
tuercen, como también las otras Escrituras, para su propia 
perdición. 
2Pet 3:17 RVG10 Así que vosotros, amados, sabiéndolo de 
antemano, guardaos, no sea que siendo desviados con el error   
de los inicuos, caigáis de vuestra firmeza. 



Page 12 of 19 

God's plans seem stupid to the world!  
 
 
1Cor 1:18 AKJV/PCE For the preaching of the cross is 
to them that perish foolishness; but unto us which are 
saved it is the power of God. 
 
1Cor 1:19 AKJV/PCE For it is written, I will destroy 
the wisdom of the wise, and will bring to nothing 
the understanding of the prudent. 
 
God's plans seem ridiculous to sinners who are refusing the 
ways of God!  
 
 
But we Christians know the power of God who has saved us 
and freed us from sin's power!  
 
 
Isa 29:14 LXXE Therefore behold I will proceed to remove this 
people, and I will remove them: and I will destroy the wisdom 
of the wise, and will hide the understanding of the prudent. 
 

 
THE POINT – God will work in ways that man in his wisdom 
cannot understand.  

¡Los planes de Dios le parecen estúpidos al  
mundo!  
 
1Cor 1:18 RVG10 Porque la predicación de la cruz es 
locura a los que se pierden; pero a nosotros los 
salvos, es poder de Dios. 
 
1Cor 1:19 RVG10 Porque está escrito: Destruiré la 
sabiduría de los sabios, y desecharé la inteligencia de 
los entendidos. 
 
¡Los planes de Dios parecen ridículos para los pecadores 
que rechazan los caminos de Dios! 
 
 
¡Pero los cristianos conocemos el poder de Dios que nos ha 
salvado y liberado del poder del pecado! 
 
 
Isa 29:14 RVG10 Por tanto, he aquí que yo volveré a hacer 
obra maravillosa en este pueblo, prodigio grande y asombroso; 
porque perecerá la sabiduría de sus sabios, y se desvanecerá el 
entendimiento de su entendidos. 
 
EL PUNTO: Dios obrará de maneras que el hombre en su 
sabiduría no puede entender. 
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1Cor 1:20 AKJV/PCE Where is the wise? where is the 
scribe? where is the disputer of this world? hath not 
God made foolish the wisdom of this world? 
1Cor 1:21 AKJV/PCE For after that in the wisdom of 
God the world by wisdom knew not God, it pleased  
God by the foolishness of preaching to save them that 
believe. 
 

Where is any wisdom of man that is greater than God's.  
 
There isn't any.  
 
In Romans 1-2 we see that mankind early on rejected God's 
ways. And God allowed them to go their own way in their own 
“wisdom” and they went intentionally into idolatry and terrible 
sins.  
 
But now God has revealed His plan to save those who will 
come to Him and ask for forgiveness and salvation through the 
sacrifice of Jesus Christ for sins. 
 
And God reaches out to mankind with His message of love and 
forgiveness through preaching of the Gospel. To many this is 
simply ridiculous.  
 
But those who believe the message and who call out to the 
Father for forgiveness receive Salvation.   

1Cor 1:20 RVG10 ¿Dónde está el sabio? ¿Dónde está 
el escriba? ¿Dónde está el disputador de este mundo? 
¿No ha enloquecido Dios la sabiduría del mundo? 
1Cor 1:21 RVG10 Y ya que en la sabiduría de Dios, el 
mundo no conoció a Dios por medio de la sabiduría; 
agradó a Dios salvar a los creyentes por la locura de la 
predicación. 
 
¿Dónde está la sabiduría del hombre que es mayor que la 
de Dios? 
No hay ninguno. 
 
En Romanos 1-2 vemos que la humanidad desde el principio 
rechazó los caminos de Dios. Y Dios les permitió seguir su 
propio camino en su propia "sabiduría" y se fueron 
intencionalmente a la idolatría y a los pecados terribles. 
 
Pero ahora Dios ha revelado Su plan para salvar a aquellos que 
vengan a Él y le pidan perdón y salvación a través del sacrificio 
de Jesucristo por los pecados. 
 
Y Dios se acerca a la humanidad con su mensaje de amor y 
perdón a través de la predicación del Evangelio. Para muchos 
esto es simplemente ridículo. 
 
Pero aquellos que creen en el mensaje y que claman al Padre 
por perdón reciben la Salvación. 
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1Cor 1:22 AKJV/PCE For the Jews require a sign, and 
the Greeks seek after wisdom: 
1Cor 1:23 AKJV/PCE But we preach Christ crucified, 
unto the Jews a stumblingblock, and unto the Greeks 
foolishness; 
1Cor 1:24 AKJV/PCE But unto them which are called,   
both Jews and Greeks, Christ the power of God, and 
the wisdom of God. 
1Cor 1:25 AKJV/PCE Because the foolishness of God 
is wiser than men; and the weakness of God is 
stronger than men. 
 
The Jews were always asking Jesus for signs to prove that 
He was the Messiah and from God. And Jesus performed 
many signs, healing many people and feeding multitudes 
that they did not have food for.  
 
And still they asked for signs! They refused to believe Jesus was 
the Messiah because He did not come as they had expected 
and He did not submit to their authority.  
 
The Greeks wanted to hear wisdom.  
 
Acts 17:21 AKJV/PCE (For all the Athenians and strangers 
which were there spent their time in nothing else, but either to  
tell, or to hear some new thing.) 

1Cor 1:22 RVG10 Porque los judíos piden señal, y los 
griegos buscan sabiduría; 
1Cor 1:23 RVG10 pero nosotros predicamos a Cristo 
crucificado, para los judíos ciertamente tropezadero, y 
para los griegos locura; 
1Cor 1:24 RVG10 mas para los llamados, así judíos 
como griegos, Cristo poder de Dios, y sabiduría de  
Dios. 
1Cor 1:25 RVG10 Porque lo insensato de Dios es más 
sabio que los hombres; y lo débil de Dios es más 
fuerte que los hombres. 
 
Los judíos siempre le pedían a Jesús señales para probar 
que Él era el Mesías y de Dios. Y Jesús hizo muchas señales, 
sanando a mucha gente y alimentando a multitudes para 
las que no tenían alimento. 
 
¡Y todavía pidieron señales! Se negaron a creer que Jesús era el 
Mesías porque no vino como esperaban y no se sometió a su 
autoridad. 
 
Los griegos quieren oír sabiduría. 
 
Acts 17:21 RVG10 (Porque todos los atenienses y los 
extranjeros que estaban allí, no se interesaban en ninguna otra 
cosa, sino en decir o en oír algo nuevo.) 
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Christ was a stumbling block for the Jews.  
 
But they would not accept Jesus message or His ministry. 
And this was prophesied to happen.  
 
Isa 8:14 AKJV/PCE And he shall be for a sanctuary; but for a 
stone of stumbling and for a rock of offence to both the 
houses of Israel, for a gin and for a snare to the inhabitants of 
Jerusalem. 
 
To the Greeks the Gospel was just silly. 
Look at the reaction of those on Mar's Hill when Paul preached 
the Gospel message.  
 
Acts 17:32 AKJV/PCE ¶ And when they heard of the 
resurrection of the dead, some mocked: and others said, We 
will hear thee again of this matter. 
Acts 17:33 AKJV/PCE So Paul departed from among them. 
 
Salvation is God's Power and Wisdom to Save us from our sins!  
 
 
God's foolishness is wiser than men.  
 
What Paul means is that the Gospel of Jesus Christ unto 
Salvation and Eternal Life is much more powerful and wise than 
anything man can do.  

Cristo fue piedra de tropiezo para los judíos. 
 
Pero no aceptaron el mensaje de Jesús ni su ministerio. 
Y esto estaba profetizado que sucedería. 
 
Isa 8:14 RVG10 Entonces Él será por santuario; mas a las dos 
casas de Israel por piedra para tropezar, y por tropezadero para 
caer, y por lazo y por red a los moradores de Jerusalén. 
 
 
Para los griegos el Evangelio era una tontería. 
Mire la reacción de aquellos en Mar's Hill cuando Pablo 
predicó el mensaje del Evangelio. 
 
Acts 17:32 RVG10 Y cuando oyeron de la resurrección de los 
muertos, unos se burlaban, y otros decían: Te oiremos acerca 
de esto en otra ocasión. 
Acts 17:33 RVG10 Y así Pablo salió de en medio de ellos. 
 
¡La salvación es el poder y la sabiduría de Dios para salvarnos 
de nuestros pecados! 
 

La necedad de Dios es más sabia que los hombres.  
 
Lo que Pablo quiere decir es que el Evangelio de Jesucristo 
para Salvación y Vida Eterna es mucho más poderoso y sabio 
que cualquier cosa que el hombre pueda hacer. 
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Not many Christians are wise or powerful as this 
earth looks at it.  
 
1Cor 1:26 AKJV/PCE For ye see your calling, 
brethren, how that not many wise men after the flesh, 
not many mighty, not many noble, are called: 
1Cor 1:27 AKJV/PCE But God hath chosen the 
foolish things of the world to confound the wise; and 
God hath chosen the weak things of the world to 
confound the things which are mighty; 
 
Paul is telling the Corinthians that not a lot of them are 
wise as far as how mankind usually judges wisdom.  
 
 
Not a lot of them are mighty = powerful or noble = well born. 
 
 
1Cor 1:26 ESV2011 For consider your calling, brothers: not 
many of you were wise according to worldly standards, not 
many were powerful, not many were of noble birth. 
 
 
But God has intentionally chosen the foolish (dull-witted, 
foolish, mentally slow) to confound (shame down, i.e. disgrace) 
the wise people of this world. 

No muchos cristianos son sabios o poderosos 
como lo ve esta tierra.  
 
1Cor 1:26 RVG10 Pues mirad, hermanos, vuestro 
llamamiento, que no muchos sabios según la carne, 
no muchos poderosos, no muchos nobles son 
llamados. 
1Cor 1:27 RVG10 Antes lo necio del mundo escogió 
Dios para avergonzar a los sabios; y lo débil del 
mundo escogió Dios para avergonzar a lo fuerte; 
 
Pablo les está diciendo a los corintios que no muchos de 
ellos son sabios en cuanto a cómo la humanidad 
generalmente juzga la sabiduría. 
 
No muchos de ellos son poderosos = poderosos o nobles = 
bien nacidos.  
 
1Cor 1:26 LBLA Pues considerad, hermanos, vuestro 
llamamiento; no hubo muchos sabios conforme a la carne[b], 
ni muchos poderosos, ni muchos nobles; 
 
 
Pero Dios ha escogido intencionalmente a los necios (tontos, 
necios, mentalmente lentos) para confundir (avergonzar, es 
decir, deshonrar) a los sabios de este mundo. 
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This means that God is using things like preaching that the 
world often thinks is stupid to ultimately show His will and 
to Save those who believe.  
 
 
And God is using people who may be weak by mankind's 
estimate to accomplish the things God wants through faith in 
Him.  
 
1Cor 1:28 AKJV/PCE And base things of the world, 
and things which are despised, hath God chosen, yea, 
and things which are not, to bring to nought things 
that are: 
1Cor 1:29 AKJV/PCE That no flesh should glory in his 
presence. 
 
Further, God is using base things (lowly things) and even 
things that don't exist(?) and perhaps things that mankind 
thinks so lowly that they are nothing.  
 
And God is using these things to bring down, to bring to 
nothing things that do exist that mankind thinks are important.  
 
 
EXAMPLE – Jesus birth probably looked to many people like 
nothing of importance. But He accomplished tremendous 
things during His ministry.  

Esto significa que Dios está usando cosas como la 
predicación que el mundo a menudo piensa que es 
estúpida para finalmente mostrar su voluntad y salvar a los 
que creen. 
 
Y Dios está usando personas que pueden ser débiles según la 
estimación de la humanidad para lograr las cosas que Dios 
quiere por medio de la fe en Él. 
 
1Cor 1:28 RVG10 y lo vil del mundo y lo 
menospreciado escogió Dios, y lo que no es, para 
deshacer lo que es; 
 
1Cor 1:29 RVG10 para que ninguna carne se jacte en 
su presencia. 
 
Además, Dios está usando cosas bajas (cosas humildes) e 
incluso cosas que no existen (?) y tal vez cosas que la 
humanidad piensa que son tan bajas que no son nada. 
 
Y Dios está usando estas cosas para derribar, para reducir a la 
nada cosas que existen y que la humanidad cree que son 
importantes. 
 
EJEMPLO: el nacimiento de Jesús probablemente pareció a 
muchas personas como algo sin importancia. Pero Él logró  
cosas tremendas durante Su ministerio. 
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And His Church has changed this world and preached Salvation 
to the World!  
 
God's reason for doing all of this is so that No One (anyone in 
the flesh) can come to God and brag about their 
accomplishments.  
 
No one can say they have worked their way into heaven.  
 
Eph 2:8 AKJV/PCE For by grace are ye saved through faith; 
and that not of yourselves: it is the gift of God: 
Eph 2:9 AKJV/PCE Not of works, lest any man should boast. 
 
 
 
 
 
1Cor 1:30 AKJV/PCE But of him are ye in Christ 
Jesus, who of God is made unto us wisdom, and 
righteousness, and sanctification, and redemption: 
1Cor 1:31 AKJV/PCE That, according as it is written, 
He that glorieth, let him glory in the Lord. 
 
God has made Jesus and His works wisdom, righteousness 
(God declares us just and righteous), sanctification 
(dedicated to God), and redemption (bought from sin by  
Jesus sacrifice) for ALL for us.  

¡Y Su Iglesia ha cambiado este mundo y ha predicado la 
Salvación al Mundo! 
 
La razón de Dios para hacer todo esto es para que nadie 
(cualquier persona en la carne) pueda venir a Dios y jactarse de 
sus logros. 
 
Nadie puede decir que ha trabajado para llegar al cielo. 
 
Eph 2:8 RVG10 Porque por gracia sois salvos por medio de la 
fe, y esto no de vosotros; pues es don de Dios; 
Eph 2:9 RVG10 no por obras, para que nadie se gloríe. 
 
 
 
 
 
1Cor 1:30 RVG10 Mas por Él estáis vosotros en Cristo 
Jesús, el cual de Dios nos es hecho sabiduría, y 
justificación, y santificación y redención; 
1Cor 1:31 RVG10 para que, como está escrito: El que 
se gloría, gloríese en el Señor. 
 
God has made Jesus and His works wisdom, righteousness  
(God declares us just and righteous), sanctification 
(dedicated to God), and redemption (bought from sin by 
Jesus sacrifice) for ALL for us.  
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Like it says in Jeremiah 9:24 -  
 
Jer 9:24 LXXE but let him that boasts boast in this, the 
understanding and knowing that I am the Lord that exercise 
mercy, and judgment, and righteousness, upon the earth; for in 
these things is my pleasure, saith the Lord. 
 

 
POINT - All of the glorying that we do needs to be about 
what God has done for us! 
 
 
 
 
 
 
 
 

Like it says in Jeremiah 9:24 -  
 
Jer 9:24 LBLA mas el que se gloríe, gloríese de esto: 
de que me entiende y me conoce, 
pues yo soy el Señor que hago misericordia, 
derecho y justicia en la tierra, 
porque en estas cosas me complazco —declara el Señor. 
 
POINT - All of the glorying that we do needs to be about 
what God has done for us! 
 
 
 
 
 
 
 
 


